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Christmas Prelude at St. Anthony Priory, Kennebunk

Gruodzio 6 d. Kennebunke
St Anthony's Franciscan
Monastery kvieté visus
miesto gyventojus ir svecius
Kalediniy giesmiy preliudui
Pranciskony vienuolyno
koplytéléje. Kvietime dalyvavo: Kun. Br. Aurelijus
Gricius, Kun. Zukas , Br. Pijus Stangvaltas, Regina Balca-
itiené, Mylius Symeonidis. Svente papuosé ir ati-
daré pirmosiomis giesmémis- Maryté v -
Bizinkauskas. Véliau tesé parapijos
choras. Giesméms grojo ir

pritarée Kun. Br. Algirdas OFM. Sais
metais susirinko daugiau kaip 4500
miesto gyventojy ir sveciy is visy Salies ;
kampeliy. Sekanciais metais minésime 45 m. jubi-
liejinj Christmas preliudg, kur tikimasi pritraukti dar
daugiau Zmoniy.

December 6th, Kennebunk ME, St. Anthony’s Francis-
can Monastery invited all the town’s residents and
guests to a Christmas Carol Prelude in the monastery
chapel. Hosts included Br. Aurelijus Gricius, Fr. Stephen
Zukas, Br. Pijus Stangvaltas, Regina Balcaitis, Mylius
Symeonidis. Leading the festival opening with the first
carols was Maryte Bizinkauskas. Accompanying the
carols was Br. Algirdas.
Adding their voices
were members from
their parish. More than
4500 people gathered
to sing. Next year will
be the 45th anniversary
of the Christmas Prel-
ude with even larger
number of attendees.
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Naujy mety sveikinimai
Su Naujais Metais!

Bepradedant 2026 metus, noréciau padékoti visiems
kurie geranoriskai dirbo, padéjo ir prisidéjo prie sekmingy
2025 m. Padéka Eucharistijos dalintojams, skaitovams,
klapc¢iukams, muzikantames, ir ypatingai kunigams: Br.
Aurelijui, Br. Algiui, Kun. Gerry bei Kun. Jude, kurie savo
atnaSavimu praturtino sekmadienio misias. Parapija labai
vertina tuos kurie puosé baznycig jvairiom Sventém. Taip pat
dékojam tiems kurie nepajlstomai ruosé sekmadienines
kavutes ir iSskirtinius pietus tiems kurie tik retkarciais tegali
atvykti j Sv. Petro baznycia. Skautiskas ,,acit“ skautams ir jy
Seimoms kurie padéjo su muge bei ypatingom kavutém. Esu
dékingas pirmos komunijos ir sutvirtinimo paruosos
mokyojams, ir taip pat finansy komiteto nariams bei tiems
kurie kas savaite suskaiCiuoja rinkliavg ir nunesa j banka. Jei
kg nors pamirsau, atleiskite, bet Zinokite, kad esu labai
dékingas.

Nekantriai laukiu ateinanciy mety Zinodamas kad,
su jasy pagalba, bus ir toliau sekmingi. Noréciau sudaryti
grupe kuri apsiimty pastatymo aikstelés ir baznycios bei
klebonijos kiemo apsvarinimu. Kitas pramatytas projektas—
pagrindinis baznycios valymas pries Velykas. Tikiuosi kad i$
jasy atsiras savanoriy kurie iSnagrinéty pastatymo aikstelés
vandens nutekéjimo problemg, ir pateikty galimg plang tai
iSspresti.

Baigiant, raginu kad bity tendencingai bandoma
pritraukti daugiau Seimy kurios lankyty parapija kas savaite.
Sv. Petro parapija didZiuojasi savo ilgameciu tarnavimu
lietuviy bendruomenei bei vietiniams, ir norim kad tai
testusi.

Lai Dievas jus laimina ir kartu skelbiam, ,,Gimé kadikis kuris

From the Pastor’s Desk
Happy New Year!

As we begin the year 2026, | would like to thank all the
people who worked and volunteered to make 2025 a wonder-
ful year. Thank you to the Eucharistic Ministers, Lectors, Altar
Servers, Musicians as well as Fr. Aurelijus, Fr. Algis, Fr. Gerry
and Fr. Jude who, together, made our Sunday Masses so mean-
ingful. We thank the people who decorate the church for our
special celebrations. Thanks to those who volunteered to pro-
vide the Sunday Kavutes and the special meals for parishioners
who don’t often come to St. Peter. Thank you to the scouts and
all who helped out with the fair and bazaar. |1 am grateful to
our religious education teachers as well as the members of the
finance council and those who count the Sunday collections
and prepare the deposits. I’'m sure | have forgotten some, and
for that | apologize, but please know that | am grateful.

I look forward to this year being a success and ask for
your continued support. In the spring | would like to get a
group together to clean the parking lot and grounds around the
rectory. Another project will be for a group to do a deep clean
of the church prior to our celebration of Easter. | ask for some
individuals to volunteer to investigate and come up with a plan
to resolve the water drainage issue in the parking lot.

Finally, | would like us to make a concerted effort to
bring more families to worship on a weekly basis at St. Peter.
This parish has a proud history of serving the Lithuanian and
local community and | would like it to continue. May God bless
us as we praise Him and proclaim, “A child is born who is
Christ, the Lord.”

Fr. William Kennedy, Pastor

yra Kristus, masy VieSpats”
Kun. William Kennedy, klebonas
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Lithuanian Apostolate of the Archdiocese of Boston
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P.O. Box 270799
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Sv. Misios lietuviskai—Weekend Lithuanian Mass F .~
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Misiy intencijos/ Mass Intentions - sausis, Jan., 2026 , Sv. Petro lietuviy parapija/ St. Peter Lithuanian Church

uzprasyta/ requested by kunigas/ presiding priest

Sul/4 - 10:30 am Pranas & Eugenija Razvadauskas; Adomkaiitis Seima/family TBD
Norbertas & Leokadija Adomkaitis

Sul/11 - 10:30am Gyvieji ir mirusieji parapijieciai TBD
Living & Deceased Parishioners

Su 1/19 -10:30am Ona & Juozas Girniai Girnius Seima/ family Kun. Aurelijus

Su 1/26 - 10:30am Danuté Rimkuviené Rimkus Seima/ family Kun. Algis

Sausis- misios klebonijoje/ Jan.Masses— celebrated in St. Peter rectory: Benediktas & Adelé Povilavidius, Veronika & Juozapas
Daleckas, Stasys & Ona Venckus, Danuté Venckus

chrfistmas Creeting to the Litwanian @@mm@mﬁ@

Dearly Beloved,

As we celebrate the memory of Our Lord
finding a home amont us humans, | feel connected
with this reality in a special way because | also
found a community, a home among you.

Thank you for opening your arms and your
hearts to me.

And bless you. Merry Christmas!
Fr. Jude Anyanwu, CMF

carewell to Philomene Peay -

Wishing you best of luck in your

new position at Our Lady of

Good Voyage in the Boston Sea- Paremkite Sv. Petro lietuviy parapijq.

ort.
P Please continue to support St. Peter

You will be missed. Lithuanian parish. Online: https://

www.sbscatholic.org/giving

Lietuvisky misiy intencijos: praneskite Daivai per email Lietuviy Apastalavimo Misija/Lithuanian Apostolate
Lithuanianapostolate@gmail.com arba telefonu: 617-433- Aldona Lingertat ir/and Gloria Adomkaitis, Direktorés/Directors,
0015. Daiva Navickas, Administratoré/Administrative Assistant.
For Sunday Lithuanian mass intentions, and the Lithuanian Skambinkite/Call 617-433-0015 su klausymais/with questions.
Apostolate, please contact Daiva via email Patariamasis komitetas/Advisory Board:

at Lithuanianapostolate@gmail.com or by phone at 617- Aldona Adams, Biruté Banaitis, Vilija Bonda, Dan Bonda,
433-0015. Gita Kupcinskas, Vida Penikas, Dalia Zikas

Brangds broliai ir seserys Kristuje,
Kalédy Sventé kasmet primena paprastg ir kartu labai svarbig tiesg: Dievas ateina pas mus. Jis nepasilieka toilmas
ir nepasiekiamas, o tampa artimas Jézuje Kristuje — amzinajame Zodyje. Sekmadieniais Misiose vis kartojame prie$
septyniolika amziy suformuluotg tikéjimo iSpazinima: Dievo Stnus ,,dél misy, Zmoniy, dél masy iSganymo
M nuzenge i$ dangaus. Sventosios Dvasios veikimu priémeé kiing i§ Mergelés Marijos ir tapo Zmogumi.“Kai mus
pasiekia Zinios apie karg Ukrainoje ar Artimuosiuose Rytuose, kai matome neteisybe, patiriame grésmingg gamtos
stichijg ir esame nerams dél ateities, Si Zinia dar reikalingesné, nes tokiame pasaulyje lengva prarasti viltj, netgi tikéjima. Taciau
besibaigiantys Jubiliejiniai metai mus moké kreiptis j vienintele didziaja Viltj — VieSpatj Jézy. Jis dovanoja mums atleidima ir tvirtai
Zada amZingjj gyvenimg, o Jo Geroji Naujiena jgalina kurti kitokj, geresnj pasaulj. Tai yra tikroji Kalédy prasmé. Jézaus Motina Ma-
rija, kuri niekada nenusiminé ir neprarado vilties, rodo graziausig pavyzdj, kaip sekti VieSpaciu ir pasitikéti, kad Dievas visada bus
su mumis. Dievas ateina ne triukSmingai ar rodydamas galig, bet tyliai ir nuolankiai, kad né vienas Zmogus nebijoty Jo artumo. Jis
ateina ne tuoj pat iSspresti visy Zmogiskyjy problemy ar pareikalauti dar daugiau misy pastangy, o bati Salia ir mus sustiprinti.
Zvelgdami j édZiose gulintj Kidikj esame kvie¢iami jsileisti Dieva j savo $irdis, kasdienybe, gyvenima. Kalédy inia skirta mums
visiems, jauciantiems nuovargj, vienisumg, nerima. Dievas jZengia ne j tobulg pasaulj, bet j misy paprastg tikrove. Uz graziy, bet
trumpalaikiy kalédiniy dekoracijy jZzvelkime kvietimg patirti mus pranokstantj Slépinj, sutikti Dieva, kuris troksta pripildyti masy
gyvenimag prasmes, vilties, pasitikéjimo. Gyvename visuomenéje, kurioje diskusijos kartais virsta prieSpriesa, o skirtingos
nuomonés — sienomis tarp Zmoniy. Dievas, tapes Zmogumi, ateina ne palaikyti kurios nors pusés, bet vienyti ir statyti tiltus, kad,
nepaisant visy skirtumy, mokétume Zvelgti vieni j kitus kaip j brolius ir seseris — su meile. Taiau meilé — ne vien Siltas, jaukus
jausmas. Tai ir jsipareigojimas pasilikti su kitais visada: kai viskas klostosi lengvai ir kai santykiai tampa sudétingi. Matydami
skurdZioje oloje tarp vargingiausiy Zzmoniy ir gyvuliy gimusj Jézy, ieSkokime Kristaus veido ypac tuose, kurie vargsta ir kencia —
prie masy dury ar bet kur pasaulyje. Meile galime parodyti labai jvairiai: skirdami parama, savanoriaudami ar tiesiog pasitlydami
puodelj kavos, paduodami ranka, nusiSypsodami ar iSklausydami kitg. Parodytas gerumas visada padeda dalintis ir Kalédy
dZiaugsmu. Placiajame pasaulyje gyvenantiems lietuviams linkiu, kad Sios Kalédos atnaujinty tikéjima, stiprinty Seimas ir rysius su
Tévyne bei artimaisiais, padeéty atrasti viltj net ir nerimo kupiname gyvenime. Tegul Jézaus gimimo Sventé suteikia Sviesos,
stiprybés, ramybés ir vilties.
Su meile ir malda,
Arkivysk. Lionginas Virbalas, SJ
LKRS I-as vice prezidentas / LVK Delegatas uZsienio lietuviy sielovadai
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Dear Brothers & Sisters in Christ,

Christmas reminds us of a simple and important truth. God comes to us. He does not remain distant, unreacheable, but becomes
familiar as Jesus Christ, through the eternal Word of God. Every Sunday during Mass, we repeat the Profession of Faith, formulated
in the 17th century: The Son of God: For us men and for our salvation came down from heaven, and by the Holy Spirit was incarnate
of the Virgin Mary, and became man. When we read about the wars in Ukraine or the Middle Eaast, when we see injustice, suffer
from natural disasters and are anxious about the future, this Word of God is even more important in order for us to not lose hope,
even faith. As the Jubilee Year of Hope comes to a close we are reminded to turn to the most important Hope —Jesus Christ. It is
Jesus who grants us forgiveness and offers us eternal life, and it is the Good News that enables us to create a different, better
world. This is the real meaning of Christmas. Mary, Mother of God, who never lost hope, is a beautiful example of how we should
follow Jesus and believe, that God will always be with us. He does not come with fanfare or with displays of power, bet rather quiet-
ly and with humility, in order that no one would fear being close to Him. Jesus does not come in order to immediately solve the
problems of humanity or demand more human efforts, but rather be with us and fortify us. As we look at Baby Jesus in the manger,
we are asked to allow God into our hearts, our everyday lives. The message of Christmas is given to all of us, the tired, the lonely,
the anxious. God does not come into a perfect world, but rather into a simple reality. Behind those beautiful and temporary Christ-
mas decaorations, let us perceive an invitation to the ripening Mystery, meeting God, who desired to fill out life with meaning, hope
and confidence. We live in a world where debate can become hostile, different opinions —a wall between people. God, who became
man, comes to us not to take sides, but rather unify us, build bridges so that, despite our differences, we would learn to see one
another as brothers and sisters—with love. Love, however, is not simply a warm, comfortable feeling. It is rather a commitment to
be with others always, when all is well, and also when obstacles arise. Seeing the newborn Jesus in a dilapidates cave, surrounded
by poor shepherds and animals, let us search for the face of Christ especially amongst those who are weary and suffering, whether
in our neighborhoods or in the world. We can show love in various ways: support, volunteering, offering a cup of coffee, giving a
helping hand, smiling, listening. Sharing good also shares the Good News of Christmas.

To all the Lithuanians, scattered throughout the wide world, | wish that this Christmas you renew your faith, strengthen your family
ties and your ties with Lithuania. Additionally, with the coming 2026 year, you find hope, even in a anxiety filled life. May the feast
of the Birth of Jesus grant you light, strength, peace and hope.

With love and prayer,

Archbishop Lionginas Virbalas, SJ

LKRS I-as vice prezidentas / LVK Delegatas uZsienio lietuviy sielovadai

Lithuanian Catholic Religious Aid vice president/ delegate of the Lithuanian Bishops' Conference for Lithuanian Catholics abroad.
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